
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - WAISTBAND WALTHER
PPK-TAN-LEFT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: WAISTBAND WALTHER PPK-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021309
Mfr. No.: WB205
Color: Tan
Hand: Left
Make: Walther
Material: Leather
Model: PPK
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299161122

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS von Galco International.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und komfortable Möglichkeit zu bieten, Ihre Handfeuerwaffe
zu tragen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung Ihres
Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster für die Verwendung mit Ihrer Handfeuerwaffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten
Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer in der empfohlenen vertikalen Ausrichtung.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest am Gürtel befestigt ist, bevor Sie Ihre Waffe einlegen.
Verwenden Sie die Daumenbremse, um ein ungewolltes Herausgleiten der Waffe zu verhindern.
Vermeiden Sie es, die Waffe in einem belebten oder überfüllten Bereich zu ziehen oder zu manipulieren.
Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände zwischen der Waffe und Ihrem Körper sind, die zu Verletzungen
führen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufe des Holsters.
Ziehen Sie den Gürtel fest, sodass das Holster sicher sitzt.

Einlegen der Waffe:

Überprüfen Sie, ob die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster legen.
Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, sodass der Abzug nicht gedrückt werden kann.

Trageweise:

Tragen Sie das Holster an der gewünschten Stelle (starkseitig, im Querschuss oder vor der Hüfte).
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht verrutscht und die Waffe leicht zugänglich ist.

Überprüfung:

Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster sicher am Gürtel befestigt ist und die Waffe korrekt sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Leder.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn es nicht mehr verwendet
wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie das
Holster erworben haben, oder an den Hersteller.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Es liegt in
Ihrer Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie die Waffe und das Holster sicher und verantwortungsbewusst
verwenden.
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Safety Instruction Guide for WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTER

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER for your Walther PPK. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your holster. Please read this manual carefully
and follow all safety guidelines to minimize risks associated with the use of this product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Walther PPK).
Always handle your firearm safely and responsibly.
Keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Use the thumb break retention strap to secure the firearm in the holster.
Avoid placing the holster in a position where it could interfere with movement or cause injury.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise safety.
Be mindful of your clothing and other items that may obstruct access to the holster.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Slide the nylon clip onto your belt, ensuring it is securely fastened.
Adjust the holster position for comfort and accessibility.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Place the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Secure the thumb break retention strap over the firearm.

Removing the Firearm:

Release the thumb break retention strap.
Carefully withdraw the firearm from the holster, ensuring your finger is off the trigger until ready to
shoot.

Adjusting Carry Position:

The holster can be used in various positions: strong side, crossdraw, or appendix carry.
Experiment with different positions to find the most comfortable and secure fit.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling materials where possible.
Do not discard in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use of your WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, please reach
out to the manufacturer or your local retailer for assistance. Always refer to your local laws and regulations for firearm
safety and handling.

By following these guidelines, you can ensure a safer experience with your WAISTBAND INSIDE THE PANT
HOLSTER. Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura Inside the Pant de Galco International para tu Walther PPK. Este manual
proporciona directrices de seguridad y uso para garantizar que disfrutes de tu producto de manera segura y efectiva.
Es fundamental seguir estas instrucciones para evitar riesgos y garantizar un uso adecuado.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de
pistola. La funda es adecuada para el Walther PPK y debe usarse exclusivamente con este modelo.
Verificación de Daños: Antes de cada uso, inspecciona la funda en busca de daños visibles. Si encuentras
algún daño, no utilices la funda y contacta al fabricante.
Almacenamiento Seguro: Guarda la funda en un lugar seguro y fuera del alcance de niños y personas no
autorizadas.
Revisiones de Seguridad: Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso de retiro relacionado
con el producto a través de plataformas oficiales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Utiliza la funda solo para el transporte de la pistola Walther PPK. No la uses para otros
objetos.
Ajuste del Cinturón: Asegúrate de que la funda esté bien sujeta al cinturón y que el clip de nylon esté
ajustado correctamente para evitar caídas.
Orientación de la Pistola: Coloca la pistola en la funda en una orientación vertical, sin inclinación ni ángulo.
Esto asegura un acceso rápido y seguro.
Uso en Diferentes Posiciones: Puedes usar la funda en el lado fuerte, en cruz o frente a la cadera
(portación en el apéndice), pero asegúrate de que esté cómoda y accesible en cada posición.
Cuidado con el Material: Evita el contacto con agua y productos químicos que puedan dañar el cuero de la
funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Abre el clip de nylon de la funda.
Coloca la funda en la parte interior del pantalón, asegurándote de que el clip esté en el borde del
cinturón.
Ajusta la funda para que quede firme y cómoda, sin que se desplace durante el movimiento.

Colocación de la Pistola:

Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta la pistola en la funda, asegurándote de que se ajuste perfectamente y esté segura.

Verificación de Seguridad:

Después de colocar la pistola, verifica que esté bien sujeta y que no haya ninguna obstrucción que
impida su extracción rápida.

Retiro de la Funda:

Para retirar la funda, quita el clip del cinturón y sácala suavemente. Asegúrate de que no haya objetos
que puedan interferir.

Instrucciones de Eliminación



Desecho Responsable: Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de productos de cuero y plástico.
Reciclaje: Considera opciones de reciclaje para materiales de cuero y plástico donde sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el producto, preguntas sobre seguridad o problemas, consulta con el fabricante
o el punto de venta donde adquiriste la funda. Es importante tener un contacto disponible para resolver cualquier
inquietud sobre la seguridad del producto.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado y alerta sobre cualquier
actualización de seguridad y disfruta de tu Funda de Cintura Inside the Pant de Galco International de manera
segura.
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Guide de Sécurité pour l'Étui WAISTBAND INSIDE
THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide
vous fournira des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser l'étui.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est en bon état avant chaque utilisation.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez l'étui uniquement pour le modèle Walther PPK.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Portez l'étui sur votre côté fort ou à l'avant de votre hanche pour un accès facile.
Ne tirez pas sur l'arme à partir de l'étui sans d'abord vérifier que l'environnement est sûr.
Ne laissez pas l'étui exposé à des températures extrêmes ou à l'humidité excessive.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation de l'Étui:

Glissez la sangle de rétention sur votre ceinture.
Assurezvous que le clip en nylon est bien en place pour maintenir l'étui sécurisé.

Placement de l'Arme:

Ouvrez l'étui et placez soigneusement l'arme à l'intérieur.
Assurezvous que l'arme est en position verticale, sans inclinaison.

Port de l'Étui:

Portez l'étui de manière à ce que l'arme soit facilement accessible.
Évitez de porter l'étui sous des vêtements trop serrés qui pourraient entraver l'accès.

Instructions de Disposition
Lorsque vous n'utilisez plus l'étui, conservezle dans un endroit sec et sûr.
Si l'étui est endommagé ou usé, envisagez de le jeter de manière appropriée.
Ne jetez pas l'étui dans des poubelles non sécurisées pour éviter tout risque de blessure.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à assurer votre sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation de l'étui WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS de GALCO
INTERNATIONAL.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL WAISTBAND WALTHER
PPKTANLEFT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND
WALTHER PPKTANLEFT HAND. Questo prodotto è progettato per garantire un uso sicuro e confortevole. È
importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per prevenire incidenti e garantire la massima protezione.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la cinghia di ritenzione rinforzata per garantire che l'arma sia sicura.
Verifica che la clip in nylon stampato ad iniezione sia ben fissata alla cintura prima dell'uso.
Posiziona l'arma in modo verticale, senza inclinazione, per evitare incidenti.
Assicurati che la cintura sia compatibile e supporti il peso dell'hoster e dell'arma.
Non utilizzare l'hoster in condizioni di umidità eccessiva o esposizione a sostanze chimiche.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la cintura sia indossata correttamente.
Posiziona l'hoster all'altezza desiderata sulla cintura.
Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione saldamente alla cintura.
Regola la posizione dell'hoster per un comfort ottimale.

Uso:

Indossa l'hoster sul lato forte, in crossdraw o davanti all'anca come preferito.
Controlla che l'arma sia correttamente inserita nell'hoster prima di muoverti.
Evita movimenti bruschi che potrebbero compromettere la stabilità dell'hoster.
Non tentare di rimuovere l'arma dall'hoster senza una ragione valida.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per rifiuti speciali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore o il
produttore.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo WAISTBAND INSIDE
THE PANT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND WALTHER PPKTANLEFT HAND. La tua sicurezza
è la nostra priorità.



WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUS

Johdanto
Tervetuloa WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeää
tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omalla vyölläsi ja että se on yhteensopiva vyösi leveyden
kanssa (enintään 1 3/4").
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi oikein.
Säilytä holsteri ja sen sisältö lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseen kantamiseen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty kunnolla vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata holsteria itse.
Vältä holsterin käyttöä, jos olet alkoholin tai muiden päihteiden vaikutuksen alaisena.
Ole varovainen, kun poistat tai asetat aseen holsteriin, varmista, että ase on turvallisessa tilassa.

Asennus ja käyttöohjeet
Aseta holsteri vyölle niin, että se on mukavasti ja turvallisesti paikoillaan.
Kiinnitä holsteri vyöhön käyttämällä kestäviä ruiskuvalettuja nylonklipsejä. Varmista, että klipsit lukitsevat
holsterin tukevasti paikalleen.
Sijoita holsteri niin, että se ei estä liikkeitä tai aiheuta epämukavuutta.
Käytä holsteria pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa.
Huolehdi holsterin puhtaudesta ja tarkista se säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt, jotka koskevat käytettyjen tuotteiden hävittämistä.
Varmista, että tuote ei päädy ympäristöön tai kaatopaikalle, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on mukanasi tuote ja sen tiedot, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudattamalla näitä ohjeita voit käyttää WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.


